
, M főváros utcáinak / befásilása a legjobb Védekezés a tüdővész ellen
* — B u d a p e s t  a z  u t c á k  f á s í t á s a  t e k i n t e t é ­

b e n  m e s s z e  e l m a r a d  a  k ü l f ö l d i  n a g y ­
v á r o s o k t ó l  —

A  p e s t i  p o r  é s  t u b e r k u l ó z i s  címmel meg­
szívlelendő közlemény jelent meg a B u ­
d a p e s t i  H í r l a p  legutóbbi vasárnapi számá­
ban.-'; Ez5a közlemény a tüdővész ellen való 
köztelemben főfontosságunak tartja az 
utcák portalanítását és e célból azok lo­
csolását. így is van.

Azonban ennek a célnak elérésénél nagy 
a gyakorlati jelentősége az u t c á k  é s  t e r e k  
b e  f á s í t á s á n a k  is.

A város fásításának fokozott keresztül­
vitele esetében elérjük nemcsak a por­
képződés meglassiitását, hanem egyszer- 
smint a levegőnek megjavítását cs ezáltal 
a tüdőbetegségek számának csökkenését.

A növényzet, főleg pedig a fűk, a leve­
gőt azzal javítják, hogy a levélzeltel szén­
savat vesznek föl a levegőből és oxigént 
lehelnek ki. A hol sok a bokor, fa, ott a 
levegő egészségesebb, mert tisztább és 
üdébb, mint ott, a hol kopár, sivár terü­
letek vannak. Ezenkívül ilyen helyeken a 
tartózkodás, különösen a rekkenö nyári 
melegben, kellemesebb is.

Ha a főváros közigazgatásának egyik 
célja az, hogy kitűnő és számos gyógy­
fürdőinek birtokában Budapestből világ­
hírű fürdővárost alkosson, úgy mindent 
el kell követnie, hogy a fekvésénél fogva 
is ritka szép fővárost nemcsak az itt lakó 
polgárok részére — a kiknek legnagyobb 
része kénytelen a forró nyarat a város 
meleget sugárzó falai között tölteni — ha­
nem a fővárost látogató és gyógyfürdőit 
igénybe vevő vidéki lakosság, úgyszin­
tén a külföldről jövő turisták részére is, 
kellemessé és vonzóvá tegye.

Szerző: ...............................................................

Cím : Q .. .*jX £Q ^!< \G k ...

... o . t y w d i . el bn,

Budapestre ponathozó ujságciMi' (o ]

F o r r á s :  - -

(Hely)

/ÍQi/A. L
(Idő)

A természet ebben a törekvésünkben 
ingyen munkájával nagy segítségünkre 
van; csak helyesen, célszerűen és Ízlése­
sen irányítani kell áldásos tevékenységét.

Tehát ü l t e s s ü k  b e  ihz  ö s s z e s  s z á m b a -  
j ö h e t ő  u t c á k a t ,  t e r e k e t  é s  m á s  s z a b a d  h e ­
l y e k e t  h a r s , -  a k á c ,  j u h a r  v a g y  g e s z t e n y e ­
f á k k a l .  Kimóljíik és gondozzuk a fákat, a 
kártevők ellen pedig szigorú megtorlást 
alkalmazzunk.

Sajnos, a tapasztalat azt mutatja, hogy 
a külföldi, főként németországi városok 
befásitásához képest, a mi fővárosunk ha­
tározott hátrányban van és távolról sem 
fejtette ki a fásítás terén azt az alapos és 
részletes munkát, a mely fürdővárossá 
leendő fejlesztése érdekében szükséges és 
kívánatos lett volna.

A fürdői jelleget illetően elsősorban B u d a  
jön tekintetbe és i t t  m é g i s  s z á m o s  u t c a  v a n , 
a  m e l y  n e m c s a k  n é l k ü l ö z i  a z  á r n y a t  a d ó  
k e t t ő s  f a s o r t ,  — j ó l l e h e t  e r r e  a  c é l r a  a  
g y a l o g j á r ó  m e l l e t t  f a ü l t e t é s r e  s z á n t  s á v ­
v a l  e l  v a n n a k  l á t v a ,  — h a n e m  v a n n a k  
k ö z ö t t ü k  o l y a n o k  is ,  a  m e l y e k e t  r é s z i n t  
e m b e r i  k a p z s i s á g b ó l ,  r é s z i n t  h a t ó s á g i  k í ­
m é l e t l e n  i n t é z k e d é s  f o l y X á n ,  e d d i g i  d í s z ü k ­
t ő l  m e g f o s z t o t t á k .

Messzire terjedne részletesen fölsorolni 
azokat az utcákat és tereket és más sza­
bad helyeket, a melyeket kevés költséggel 
és jóindulattal szépen be lehetne fásitani.

A pesti oldal a fásitás terén még hát 
rább van, mint Buda. Ha pedig a külterü 
leteket és Buda környékét vizsgáljuk, 
hosszú évek mulasztása igen szembe­
tűnő.
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A Budát közvetetlenül környező dóm 
bök, hegyek között járva, az elhanyagolt­
ság szomorú képével találkozunk. A Kis 
S v á b h e g y  k o p á r s á g a i v a l  é s  v í z m o s á s a i v a l  
é l é n k e n  b i z o n y í t j a  h a t ó s á g u n k  n e m t ö r ő ­
d ö m s é g é t ,  pedig ez a hely hivatva volna 
közelségénél fogva is, hogy fővárosunk 
lakóinak 'kiránduló és erdei üdülőhelyül 
szolgáljon.

Reá kell mutatnunk a pesti oldalon egy 
olyan körülményre, a mely minden fővá­
rosba jövő idegennek, még a városba való 
érkezése előtt feltűnik. Ez pedig a  f ő v á ­
r o s b a  f u t ó  v a s u t a k  k ö r n y é k é n e k  r e t t e n e t e s  
e l h a n y a g o l t  á l l a p o t a .  C s u p a  s i v á r ,  g ö d r ö s ,  
s z e m e t e s  t e r ü l e t e t  l á t u n k ,  h a  a  v o n a t  a b ­

l a k a i t  a k á r  K ő b á n y a ,  a k á r  K e l e n f ö l d  v a a u  
V á c  f e l ő l  j ő v e ,  k i t e k i n t ü n k .  Ezeket a csúf 
helyeket, ha planiroznák és akácfákkal 
sűrűn beültetnék, rendesebb és hasznet- 
hajtó területekké alakíthatnák át, míg 1
úgy, a hogyan jelenleg vannak, s é r t i k  a  
j ó i z l é s t ,  r o n t j á k  a  l e v e g ő t  s a közegész­
ségügy hivatott munkásainak nem szolgál- ] 
nak a dicséretére. B. B. !
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